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THE 13 IKARIM

o�cnrv ka vbunt hreg d�h
(12) THE SEVENTH IKAR - PROPHECY OF MOSHE RABBEINU

vhju kjr ,arsn rbnx

1.

        

          
 ihrssbx vban 'ekj �pk vnsev - o�cnr

Q - where did Rambam write a book on prophecy?

2.////// Uv�g �r k 	t Jh 
t r �C �s�h r 	J�t �F oh
b �P k 	t oh
b �P v 	J«n k 	t wv r 	C 
s �u
 th:dk ,una

G-d spoke to Moshe ‘face to face’

3. «uT 
t «ur �C �s �C uh�b �P r«ug i �r �e h 
F g �s�h t«k v 	J«nU r �v �v i 
n «uT �s 
r �C v 	J«n s�h �C , s�g �v ,«j k h�b �JU h�bh 
x r �v �n v 	J«n , 	s 	r �C h 
v�h �u
 yf:sk ,una

Moshe’s face was shining when he came down from Sinai
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4.r�C �s�h �u oh 
c  r �F �v h�b �J ih �C 
n , s�g �v i«r�t k �g r 	J�t , 	r«P �F �v k �g �n uh�k �t r �C �S 
n k«uE �v , 	t g �n �J
H �u «uT 
t r �C �s�k s�g«un k 	v«t k 	t v 	J«n t«c �cU
uh�k �t

 yp:z rcsnc

G-d would ‘speak’ to Moshe from between the keruvim on top of the Aron Kodesh in the Mishkan

5.i �n't	b h 
,h �C k�f �C v 	J«n h 
S �c �g i �f t«k (z) :«uC r 	C �s�t o«uk�j �C g �S�u �, 	t uh�k �t v �t �r �N �C wv o	f�th 
c�b v	h �v
h o 
t h �r�c �s t�b Ug �n 
J r 	nt«H �u (u)
v 	J«n �c h 
S �c �g �C r �C �s�k o 	,t �r�h t«k �gUS �nU yh 
C�h wv ,�b  n �,U ,«sh 
j �c t«k �u v 	t �r �nU «uC r 	C �s�t v 	P k 	t v 	P (j) :tUv

 j-u:ch rcsnc

Other prophets saw G-d in a ‘dream’ or ‘vision’.  In the case of Moshe, however, G-d spoke to him ‘mouth to mouth’ and

he perceived G-d’s ‘image’  

6.///// Wh	k �t v �r �C �s�t�u h 
s �N 
g s«n�g v«P v �T �t �u (zf) :o 	fh�k0v �t�k o	f�k UcUJ o 	v�k r«n't Q�k (uf)
zf-uf:v ohrcs

Whilst the people went back ‘to their tents’ after Sinai, Moshe was told to ‘remain with G-d’

7. h �j�u o �s �t �v , 	t oh 
v«k't r �C �s�h h 
F Ubh 
t �r //////
 f:v ohrcs

The people clearly sensed that Moshe ‘spoke’ with G-d at Sinai and yet still lived

8. vrhtnv thrkepxtc kf,xb ubhcr van 'vrhtn vbhta thrkepxtc ukf,xb ohthcbv kf :thb,sf
:yn ,unch

Moshe saw G-d through a ‘clear glass’ whereas most prophets so G-d through an ‘unclear glass’  

9.
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 ihrssbx vban 'ekj �pk vnsev - o�cnr

10.v �nU  /oh 
th 
c�B �v k�f�K 	J i�C 
r �u Ub �C �r v 	J«N 
n .Uj oh
b«ur�j �t �v �u oh
b«uJt 
r �v oh 
th 
c�B �v k�f�k v �tUc�B �v Q 	r 	S i 	v 'Ub �r �n �t 	J oh 
r�c �S �v k�F [u]
  r �n't	B 	J 's �n«ug �u r�g tUv Ub �C �r v 	J«nU `v 	t �r �n �C «ut o«uk�j �C 'oh 
th 
c�B �v k�F 	J ?oh 
th 
c�B �v k�F r �t �J
k v 	J«n , �tUc�b ih �C J�h J �r �p 	vt« c �cU

k«uE �v-, 	t g �n �J 
H �u '«uT 
t r �C �s�k 's �g«un k 	v« t-k 	t v 	J«n  (yp'z rcsnc)k �J �n �C ih 
t«ur i 	v �J v �n ih 
t«ur Q�Fh 
p�k `Q �t�k �n h �s�h k �g 'oh 
th 
c�B �v k�F 
 r �n't	B 	J 'Q �t�k �n h �s�h k �g t«k 'Ub �C �r v 	J«nU  /v �sh 
j �u«uC-r 	C �s�t v 	P-k 	t v 	P (j'ch rcsnc) r �n't	b �u oh 
b �P-k 	t oh 
b �P v 	J«n-k 	t wv r 	C 
s �u ,una)

(th:dk r �n't	b �u yh 
C �h 'wv ,�b  n �,U (j'ch rcsnc)v �r«uT �v 	J tUv `k �J �n t«k �C v �sh 
j t«k �C «uh �r�C k �g r�c �S �v v 	t«ur t�k �t 'k �J �n o �J ih �t �J r �n«uk �F  :
 'uh�k�g v �sh 
g �n,«sh 
j �c t«k �u v 	t �r �nU (oa)ih
k �v �c
b �u ih 
t �r�h 'oh 
th 
c�B �v k�F  /«uh �r�C k �g r�c �S �v v 	t«ur 	J 'v 	t �r �n �C t�k �t v �sh 
j �C t�C�b �, 
n Ubh �t �J '

 r �n«ut cU,�F �v 	J tUv `i �F Ubh �t 'Ub �C �r v 	J«nU  /oh 
d �d«un �, 
nUUv �g �r-k 	t Jh 
t r �C �s �h r 	J�t �F (th'dk ,una)�g«n �J
k k �v �c
b o �s �t ih �t �J «un �F  :
oh 
t �C�b �, 
n ih �t 'oh 
th 
c�B �v k�F  /o�k �J «us �n�g k �g s �n«ug tUv �u `v �tUc�B �v h �r �c 
S ih 
c �v�k Ub �C �r v 	J«n�K 	J «uT �g �s �C �j«uF v�h �v Q�F '«ur �c�j h �r �c 
S
«uT �g �S i �U �f�k Qh 
r�m Ubh �t �u `uh�k�g v �r«uJ v �tUc�bU «uT �J �c«uk J 	s«E �v �jUr '.«P �j�H 	J i �n �z k�F t�k �t 'i �F Ubh �t 'Ub �C �r v 	J«nU  /Um �r
H 	J ,�g k�f �C

 r �n't	B 	J ',�g k�f �C t�C�b �, 
n Q�Fh 
p�k  /, �r �? �v h�f�t�k �n �F s �n«ug �u i �N z �nU i�U f �n tUv h �r�v 	J 'V�k i �N �S �z 
v�kUo 	f�k wv v 	U �m �h-v �n 'v �g �n �J 	t �u Us �n 
g
(j'y rcsnc) r �n't	B 	J 'k �t �v «ujh 
y �c 
v v	z �cU  /h 
s �N 
g s« n�g v«P 'v �T �t �u  /o 	fh�k 0v �t�k 'o 	f�k UcUJ  :o 	v�k r« n't 'Q�k (zf-uf'v ohrcs)�T �s �n�k t �v  /

/i 	vh �,«uJ�B 
n ih 
J �r«uP i�bh �t Q�Fh 
p�k `o�g �v r �t �J 
F i�K F ;UD �v h�F �r�m tUv �J 'o�k0v �t�k ih 
r �z«uj ', 	e	K �T �x 
n v �tUc�B �v 	J �F 'oh 
th 
c�B �v k�F 	J
t«k �u 'oh 
n�k«ug �v rUm �C «uT �g �S v �r �J �e
b �u 'V�k v 	n«uS �v k�F 
nU o�k«ug�k v �? 
t �v i 
n J �r �P Q�Fh 
p�k `i«uJt 
r �v «uk0v �t�k r�z �j t«k 'Ub �C �r v 	J«nU

/oh 
f �t�k �N �F J �S �e �,
b �u 'uh�b �P r«ug i �r �e �u o�k«ug�k uh�k�g �n s«uv �v e�K �T �x
b
 u vfkv z erp vru,v hsuxh ,ufkv o"cnr

The Rambam also lists in his Mishne Torah the distinctions between Moshe Rabbeinu and normal Nevi’im
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11. In my opinion, the term prophet is applied to Moses and other men only in that both terms are

homonyms

Moreh Nevuchim 2:35

The Rambam’s view is that the Nevuah of Moshe and the Nevuah of other prophets have NOTHING in common, other

than they are both called Navi.  The word however has an entirely different mean in each case!

12.

          

Abarbanel Commentary on Moreh Nevuchim 2:35

13.

          
vn:c ohfucb vrun kg ktbrct wp

The Abarbanel explains that Bilaam did not have real Nevuah according to the Rambam
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